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POST GRADUATE CERTIFICATE IN
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(PGCAR)

Term-End Examination
December, 2023

MTT-031 : VARIOUS DIMENSIONS OF
TRANSLATION AND ADAPTATION

Time : 3 Hours Maximum Marks : 100

Note : Attempt any three questions from Q. No. 1
to 6. Question No. 7 and 8 are compulsory.
Answer long answer type questions (1 to 6)
in about 700 words and write short notes in
about 350 words each. All questions carry

equal marks (20 marks each,).

1. Illuminate the importance of translation.

2. Discuss the types of translation with reference
to concept of translation.

3. Elaborate the process of vetting.
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Write a detailed note on ‘cultural turn in
translation’.

Discuss various types of adaptation.

Elucidate copyright and assignment of
copyright.

Write short notes on any t{wo of the
following :

(a) Translation as Rewriting
(b) Translation as linguistic transfer
(¢c) Sign theory and translation

(d) Inter-medial translation

(a) Translate any one of the following passage
into Hindi :
My life was precisely organized by my
uncle, and I had little time to waste when I
emerged from the Puja, I had to go straight
to the kitchen and drink off a glass of milk.
This would be an occasion for my aunt to
comment on my dress or voice. She would
suddenly bring her face close to mine and
examine my eyes, ‘What are you looking
for 7 I would ask, rearing my head, but she
held it firmly between her palms and
inspected until she was satisfied that there
was no patch of dirt or swelling under my
eyes.



(b)
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Or

He had no friends. But on the other hand,
he hardly had any enemies either, apart
from Tom, who, since his promotion to the
post of Foreman took every opportunity to
make one’s life as difficult as possible. He
gave him the dirtiest and heaviest jobs,
shouted at him, tripped him up at
breakfast, sent him under railway
carriages for inspections and set them in
motion while ove unprotected on the
sleepers. When ove startled, threw himself
out of the way just in time, Tom laughed
contemptuously and roared : ‘Look out or
you’ll end up like your old man!

Translate any one of the following passage
into English :

T wam H 9 e W@ oen TR H owEl e

g B Rl H wE WS G A
off| B <9 U YRV €9 ¥ Hg T FEl
Al w@ & Tg oft T S 9 oS
T g feEE & T < ot U S a%
I ®H & 9% H 39 @d & W fm W
WAl VA ® E-TH HAd W FE Sl
ST 1 Th B S g el
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TH O 9 T Bd 4 9H & fau
gfernr ot gE ot sud 9 difear eff
ddfer § 39 qfemn 1 UR T g,
Fiifeh Th-Teh W&l HAd S: B Sl i
g8 91 TR WHA ¥ S99 P S o,
safae # el o € TE @i & S
HE

REI

9@ & el § T Sl AR TH v o)
o & A UH-UH Y W9 A1 USE g
% HRU T A W =S <l ot weh fed
H 9 T, Y@ FUT AHU G aa=d L
W@ oAl U9 F IUh g=d ff @A © 9
T A @ A g fm A9 T 9 % @
2

“Y W, T el 9 B © 2 STSiehd

A g Ed INH W W Bl g
Ya-wRd ot ga e 2@ 4, geR

AE-UE 1 WA foewd AE-gad R
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BN Ay 1 TR g9 W & &t @1 o
% 3=l <M1 faae i e 9 e gl

AR g e €17

“AfFT T @ Se1 erEn woft €)1 g A T
&0l W T foeranl ==l a& fob smeft W@
H R g9 g ©ied & fau & S S
21"
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JTAE TS TUALUT H AR THTOT-UF

(9t St 9@t T 3TR.)
AT OeT
feamaT, 2023
212031 : 3aE Ud wuewor & fafag
3TATH
Y ;3 HqU2 iRy 3% : 100

T : 97 g 1 9 6 § T fF=l @9 5 P
SR AT g7 @ 7 3R 8 frard gl
e ST YT 1§ 6 F IR AN
700 vIssl & JfSw aer gfera fewforr e
350 yIssl (9d9%) d faf@ul gt g5 &

3% GUA & (IAF 20 37F) |

. SR % Hed W YHE S|

2. STIAIE W STEURUN & §<H H AR & YN
1 ==t i)
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&0 k1 Ufshan w1 A HifaQ

‘IR W wiwpfae Ag’ W fowga  fewh
fafau)
w0 & fafay Y st ==l shifsg|

gfdfereafiert den  gfdfaeafyed . ¥Hgas™ <kl

~

ECERIECAIELY

frafafas & @ fFf & W wfea feoaforr
fafeau

(F)FEEA & 9 § SR

(@) W AWM & § H AR

(M) ydfteh fagTt TE AR

(¥1) ST-HIETH AR

(31) Fefafaad # 9 fordt e 1g=ss &1 e
ﬁaﬂaﬁﬁﬁqz

My life was precisely organized by my

uncle, and I had little time to waste when I
emerged from the Puja, I had to go straight
to the kitchen and drink off a glass of milk.
This would be an occasion for my aunt to
comment on my dress or voice. She would

suddenly bring her face close to mine and
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examine my eyes, ‘What are you looking
for 7 I would ask, rearing my head, but she
held it firmly between her palms and
inspected until she was satisfied that there
was no patch of dirt or swelling under my

eyes.
Or

He had no friends. But on the other hand,
he hardly had any enemies either, apart
from Tom, who, since his promotion to the
post of Foreman took every opportunity to
make one’s life as difficult as possible. He
gave him the dirtiest and heaviest jobs,
shouted at him, tripped him up at
breakfast, sent him under railway
carriages for inspections and set them in
motion while ove unprotected on the
sleepers. When ove startled, threw himself
out of the way just in time, Tom laughed
contemptuously and roared; ‘Look out or
you’ll end up like your old man !’

(9) fr=fafed o ¥ el wer =08 &1 AUS
H 3TAR RV :
70 g § T8 o w1 o fob H wel em

TS gl U B HI S aEr SR
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off| T <9 3T0 TURY €9 § h AT aet
ol T & T ff T HA o fF TR
e ge T € el It ot ww ue a
T @ % 9% H SH ©d & T fm W
TEE B % SAE-UE A" W HE Sl
St ST Teh B &1 g3 1|

THF B 4 W Bd § IH & fau
gfeen s gE ol suY W difear eff
dfer § 39 qfemn & 9R TE ",
Fifeh Th-Teh W&l HAd S: B Sl i
T S91 TR A 9§ S Fe e o,
safere | =El | E T @isH @l i
Easiaul

AT

9@ & Sl § Tk Sl AR Th T o
oqn & I TH-UH A W A1 USE g
% HRU T I H TS qdl off| TR A
® 96 ®, @ YT AHY U W H
W@ oAl U9 T IUh g=d off @ ® 9
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T W W@ 7 g R od9a T W *E @
2

“TY WIS, GoTH! HEl N B 2 STSiehd
A g Ed INW W W Bl RN
Ya-=Rd ot gd e 2@ 4, geR
HAE-UE H SHA Toema ww-gad @
BUYN A w TR g9 W € @t @1 9
g% =31 I fEaen @R TeX ¥ dren el
AR g faema 21"

“Afp H o S S Wi ¥) 9@ @
U AR T faeran) a=f a% fo et W@
7 g3 g ©ied @ fau & S S
2"
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